
 

 

                        
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 
'יבפרק  תשמו  

אמֶר ה א שֶה וְאֶל-אֶל 'וַיֹּ ן-מֹּ ר, אַהֲרֹּ דֶש הַזֶה לָכֶם ב. בְאֶרֶץ מִצְרַיִם לֵאמֹּ רֹּאש , הַחֹּ
ן הוּא לָכֶם: חֳדָשִים ר-כָל-אֶל, דַבְרוּ ג. לְחָדְשֵי הַשָנָה, רִאשוֹּ , עֲדַת יִשְרָאֵל לֵאמֹּ
דֶש הַזֶה, בֶעָשֹּר ת-אִיש שֶה לְבֵית, וְיִקְחוּ לָהֶם: לַחֹּ יִמְעַט -וְאִם ד. שֶה לַבָיִת--אָבֹּ
אִיש לְפִי : בְמִכְסַת נְפָשֹּת, בֵיתוֹּ -וְלָקַח הוּא וּשְכֵנוֹּ הַקָרֹּב אֶל--המִהְיוֹּת מִשֶ , הַבַיִת
סּוּ עַל, אָכְלוֹּ  -הַכְבָשִים וּמִן-מִן; יִהְיֶה לָכֶם, שָנָה-שֶה תָמִים זָכָר בֶן ה .הַשֶה-תָכֹּ

דֶש הַזֶהעַד אַרְבָעָה עָשָ , וְהָיָה לָכֶם לְמִשְמֶרֶת ו. תִקָחוּ, הָעִזִים וְשָחֲטוּ ; ר יוֹּם לַחֹּ
תוֹּ  ל קְהַל עֲדַת, אֹּ שְתֵי -וְנָתְנוּ עַל, הַדָם-מִן, וְלָקְחוּ ז. בֵין הָעַרְבָיִם--יִשְרָאֵל-כֹּ

ת ף-וְעַל, הַמְזוּזֹּ תוֹּ -אֲשֶר, הַבָתִים, עַל--הַמַשְקוֹּ אכְלוּ אֹּ , הַבָשָר-וְאָכְלוּ אֶת ח. בָהֶם, יֹּ
ת-צְלִי: לָה הַזֶהבַלַיְ  אכְלֻהוּ-עַל, אֵש וּמַצּוֹּ רִים יֹּ אכְלוּ מִמֶנּוּ נָא-אַל ט .מְרֹּ וּבָשֵל , תֹּ

תִירוּ מִמֶנּוּ-וְלֹא י. קִרְבוֹּ -כְרָעָיו וְעַל-רֹּאשוֹּ עַל, אֵש-צְלִי-כִי אִם: מְבֻשָל בַמָיִם -עַד, תוֹּ
קֶר תָר מִמֶנּוּ עַד; בֹּ קֶר-וְהַנֹּּ פוּ, בֹּ תוֹּ , וְכָכָה יא. בָאֵש תִשְרֹּ אכְלוּ אֹּ , מָתְנֵיכֶם חֲגֻרִים--תֹּ

ן; נַעֲלֵיכֶם בְרַגְלֵיכֶם וּמַקֶלְכֶם בְיֶדְכֶם תוֹּ בְחִפָזוֹּ  .'פֶסַח הוּא לַה, וַאֲכַלְתֶם אֹּ

 

 'פרק ט במדבר
ר-אֶל 'וַיְדַבֵר ה ט שֶה לֵאמֹּ ר, בְנֵי יִשְרָאֵל-דַבֵר אֶל י. מֹּ טָמֵא -יִהְיֶה-אִיש אִיש כִי: לֵאמֹּ

קָה לָכֶם תֵיכֶם, לָנֶפֶש אוֹּ בְדֶרֶךְ רְחֹּ רֹּ דֶש הַשֵנִי  יא. 'לַה, וְעָשָה פֶסַח, אוֹּ לְדֹּ בַחֹּ
תוֹּ --הָעַרְבַיִםבֵין , בְאַרְבָעָה עָשָר יוֹּם רִים-עַל: יַעֲשוּ אֹּ אכְלֻהוּ, מַצּוֹּת וּמְרֹּ -לֹא יב .יֹּ

קֶר-יַשְאִירוּ מִמֶנּוּ עַד תוֹּ , חֻקַת הַפֶסַח-כְכָל; בוֹּ -וְעֶצֶם לֹא יִשְבְרוּ, בֹּ וְהָאִיש  יג. יַעֲשוּ אֹּ
ר וּבְדֶרֶךְ לֹא-אֲשֶר , וְנִכְרְתָה הַנֶּפֶש הַהִוא--וְחָדַל לַעֲשוֹּת הַפֶסַח, הָיָה-הוּא טָהוֹּ

עֲדוֹּ , 'כִי קָרְבַן ה: מֵעַמֶיהָ  יָגוּר -וְכִי יד. הָאִיש הַהוּא, חֶטְאוֹּ יִשָא--לֹא הִקְרִיב בְמֹּ
חֻקָה אַחַת יִהְיֶה : כֵן יַעֲשֶה, כְחֻקַת הַפֶסַח וּכְמִשְפָטוֹּ --'וְעָשָה פֶסַח לַה, אִתְכֶם גֵר

 .ר וּלְאֶזְרַח הָאָרֶץוְלַגֵ , לָכֶם

 
 
Exode Chapitre 21 
1 L'Éternel parla à Moïse et à Aaron, dans le pays d'Égypte, en ces termes: 2 "Ce mois-ci est 
pour vous le commencement des mois; il sera pour vous le premier des mois de l'année. 
3 Parlez à toute la communauté d'Israël en ces termes: Au dixième jour de ce mois, que 
chacun se procure un agneau pour sa famille paternelle, un agneau par maison. 4 Celui dont 
le ménage sera trop peu nombreux pour manger un agneau, s'associera avec son voisin, le 
plus proche de sa maison, selon le nombre des personnes; chacun, selon sa consommation, 

Un repas de famille  
 

L’agneau pascal 
 

L’agneau pascal doit être consommé en famille. La 
Torah ajoute que ses os ne doivent pas être brisés, à 
l’image d’une unité qu'il il faut veiller à perpétuer. 
 

L’agneau pascal doit être consommé grillé 



 

 

réglera la répartition de l'agneau. 5 L'animal doit être sans défaut, mâle, dans sa première 
année; vous le choisirez parmi les brebis ou les chèvres. 6 Vous le tiendrez en réserve 
jusqu'au quatorzième jour de ce mois; alors toute la communauté d'Israël l'immolera vers le 
soir. 7 On prendra de son sang et on en teindra les deux poteaux et le linteau des maisons 
dans lesquelles on le mangera. 8 Et l'on en mangera la chair cette même nuit; on la mangera 
rôtie au feu et accompagnée d'azymes et d'herbes amères. 9 N'en mangez rien qui soit à 
demi cuit, ni bouilli dans l'eau mais seulement rôti au feu, la tête avec les jarrets et les 
entrailles. 10 Vous n'en laisserez rien pour le matin; ce qui en serait resté jusqu'au matin, 
consumez-le par le feu. 11 Et voici comme vous le mangerez: la ceinture aux reins, la 
chaussure aux pieds, le bâton à la main; et vous le mangerez à la hâte, c'est la pâque en 
l'honneur de l'Éternel. 
 
 

Deutéronome Chapitre 9 
9 Et l'Éternel parla à Moïse en ces termes: 10 "Parle ainsi aux enfants d'Israël: Si quelqu'un se 
trouve souillé par un cadavre, ou sur une route éloignée, parmi vous ou vos descendants, et 
qu'il veuille faire la Pâque en l'honneur de l'Éternel, 11 c'est au deuxième mois, le 
quatorzième jour, vers le soir, qu'ils la feront; ils la mangeront avec des azymes et des 
herbes amères, 12 n'en laisseront rien pour le lendemain, et n'en briseront pas un seul os: ils 
suivront, à son égard, tout le rite de la Pâque. 13 Pour l'homme qui, étant pur et n'ayant pas 
été en voyage, se serait néanmoins abstenu de faire la Pâque, cette personne sera 
retranchée de son peuple: puisqu'il n'a pas offert en son temps le sacrifice du Seigneur, cet 
homme portera sa faute. 14 Et si un étranger habite avec vous et veut faire la Pâque en 
l'honneur de l'Éternel, il devra se conformer au rite de la Pâque et à son institution: même loi 
vous régira, tant l'étranger que l'indigène." 
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